
- \ "; Hedi Bouraoui, poete,
~ .~ romancier, essaiste, est ne a

f~ Sfax, en Tunisie, mais il a
•,~ J? 1; ,'# vecu l'errance et il est devenu

~, '. cl. 'tt l'apotre de ce qu'il appelle la
r.-'l:';/, transvivance. Pour cet
. .:.tI ¥ homme "sans front.ieres" le

/ ! 'I monde est devenu le village
global de McLuhan. Il se
declare avec fierte Tunisien,
Franyais, Canadien,
Francophone, Franco­
Ontarien, mais aussi
Anglophone, Bulgarophone,
Italophone, etc. Il demeure
dans cette beance d'ouverture
d'esprit et de coeur - de
disponibilite totale - pour
realiser son reve de la
transculture et de la
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Dilemme

rM\I on desert africain n'est point fait de dunes
,.. Mais plutot
Une myriade de lunes concaves et convexes
Faites pour vexer
Le vent tragique de la conquete
Le vent triste de la defaite... tous les vents
Qui ne sont pas dans le vent
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